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122305.000000.00.01514
Rahmenvereinbarung für
die Lieferung von Iveco und Mercedes
Ersatzteilen für die Werkstätten des
Straßendienstes - Los 1 Ersatzteile Iveco

122305.000000.00.01514 - Accordo quadro
per la fornitura di ricambi Iveco e Mercedes
per le officine della ripartizione servizio
strade - lotto 1 ricambi Iveco

12.0 Strassendienst - Servizio strade

9/2019

della Direttrice di Ripartizione
del Direttore di Ripartizione

der Abteilungsdirektorin
des Abteilungsdirektors
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DER DIREKTOR DER ABTEILUNG 12 
STRASSENDIENST  

 

 IL DIRETTORE DELLA RIPARTIZIONE 12 
SERVIZIO STRADE 

 

SCHICKT VORAUS, dass  

 mit Beschluss der Landesregierung Nr. 
1204 vom 20.10.2015 der Abschluss einer 
Rahmenvereinbarung für die Lieferung von 
Iveco und Mercedes Ersatzteilen für die 

Werkstätten des Straßendienstes 
ermächtigt worden ist;  

 PREMESSO che  

 con delibera della Giunta provinciale n. 
1204 del 20.10.2015 è stato autorizzato la 
stipulazione di un accordo quadro per la 
fornitura di ricambi Iveco e Mercedes per 

le officine del Servizio strade;  
 

 nach Durchführung des offenen 
Verfahrens der Zuschlag für das Los 1 – 
Ersatzteile Iveco gemäß Maßnahme Nr. 

2172 del 27.02.2017 an die Firma Maurelli 
Distribuzione Spa erteilt worden ist;  

  in seguito all’espletamento della procedura 
aperta l’impresa Maurelli Distribuzione 
Spa, giusto provvedimento di 

aggiudicazione n. 2172 del 27.02.2017, é 
rimasta aggiudicataria del lotto 1 – ricambi 
Iveco;  

 sich der Ausschreibungsgesamtbetrag des 
Loses 1 (inkl. Optionen und 

Verlängerungen) auf 525.000,00 Euro, 
ohne MwSt., belief;  

  l’importo complessivo di gara per il Lotto 1 
(incluse opzioni e proroghe) era pari a 

Euro 525.000,00 al netto d’IVA;  
 

 das Los 1 – Ersatzteile Iveco mit 
Rahmenvertrag Prot. Nr. 231398 vom 
11.04.2017 für die Dauer von 2 Jahren an 
die Firma Maurelli Distribuzione Spa zum 

Betrag von 167.475,00 vergeben worden 
ist;  

 

  il lotto 1 – fornitura di ricambi Iveco è stato 
affidato con contratto quadro prot. n. 
231398 del 11.04.2017 alla ditta Maurelli 
Distribuzione Spa per la durata di due anni 

all'importo contrattuale di € 167.475,00;  

STELL FEST, dass der Rahmenvertrag Prot. 
Nr. 231398 vom 11.04.2017 

 für einen Zeitraum von 24 Monaten ab 

Vertragsabschluss gültig ist;  

 CONSIDERATO che il contratto quadro prot. 
n. 231398 del 11.04.2017 

 ha una durata di 2 anni a decorrere dalla 

data di stipulazione dello stesso 

 das Recht der Verwaltung vorsieht, die 
Rahmenvereinbarung nach vorherigem 
Abschluss eines Zusatzvertrages, um ein 

Jahr zu verlängern. Die eventuelle 
Vertragsverlängerung wird dem 
Auftragnehmer drei Monate vor 
Vertragsende mitgeteilt. Der 
Auftragnehmer verpflichtet sich, die 
eventuellen Lieferungen für das zusätzliche 

dritte Jahr zu denselben Vereinbarungen, 
Preisen und Vertragsbedingungen 
auszuführen. 

  prevede la facoltà per l’amministrazione 
committente di prorogare la durata 
dell’accordo quadro di un anno, previa 

sottoscrizione di apposito atto aggiuntivo. 
L’eventuale proroga dell’accordo quadro 
deve essere comunicata all’appaltatore tre 
mesi prima dalla scadenza dello stesso.  
L’appaltatore è tenuto ad eseguire le 
eventuali forniture aggiuntive relative al 

terzo anno agli stessi patti, prezzi e 
condizioni contrattuali. 
 

 
STELLT FEST, dass der Vertragspreis für das 
dritte Jahr nach Abzug des mittleren 
gewichteten Abschlages von 52,15% 

83.737,50 € beträgt;   
 

 CONSIDERATO che l’importo contrattuale per 
il terzo anno ammonta ad € 83.737,50 al netto 
del ribasso medio ponderato di 52,15%;  

 

ERACHTET die vorgesehenen Lieferpreise 
für die Verwaltung als günstig  
 

 RITENUTO convenienti per l’amministrazione 
i prezzi di contratto;   
  

ERACHTET es deshalb vorteilhaft, das Recht 

auf Vertragsverlängerung in Anspruch zu 
nehmen und den Vertrag Prot. Nr. 231398 
vom 11.04.2017 um ein Jahr bis zum 
10.04.2020 zu denselben Vereinbarungen, 
Preisen und Vertragsbedingungen zu 
verlängern;  

 RITENUTO pertanto opportuno esercitare il 

diritto di opzione e di prorogare la durata del 
contratto quadro prot. n. 231398 del 
11.04.2017 di un anno agli stessi patti, prezzi 
e condizioni contrattuali fino al 10.04.2020;   
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STELLT FEST, dass der Direktor der 
Abteilung 12 Straßendienst mit Beschluss der 
Landesregierung Nr. 1204 vom 20.10.2015 

zum Abschluss des entsprechenden Vertrages 
und zur Ausübung der Option für das dritte 
Jahr ermächtigt worden ist;  
 

 CONSIDERATO che con delibera n. 1204 del 
20.10.2015 il direttore della ripartizione 12 
Servizio strade è stato autorizzato alla 

stipulazione del relativo contratto di appalto e 
ad esercitare il diritto di opzione per il terzo 
anno;  
 

Und 
v e r f ü g t : 

 

  
d e c r e t a : 

 
1. die vertraglich festgelegte Option 

wahrzunehmen und die Laufzeit des 
Rahmenvertrages Prot. Nr. 231398 vom 
11.04.2017 zu denselben 
Vereinbarungen, Preisen und 

Vertragsbedingungen um ein Jahr bis 
zum 10.04.2020 zu verlängern; 

 

 1. di esercitare il diritto di opzione e di 
prorogare la durata del contratto quadro 
prot. n. 231398 del 11.04.2017 di un anno 
agli stessi patti, prezzi e condizioni 
contrattuali fino al 10.04.2020;  

 

2. den Abschluss des entsprechenden 
Zusatzvertrages mit der Lieferfirma 
Maurelli Distribuzione Spa zum 

Vertragspreis von 83.737,50 € zu 
ermächtigen;  
 

 2. di autorizzare la stipulazione del relativo 
atto aggiuntivo con la ditta fornitrice 
Maurelli Distribuzione Spa per l’importo 

contrattuale di € 83.737,50;   
 

3. die Ausgabenzweckbindung für die 
einzelnen Lieferverträge wird mit 
getrennter Maßnahme der Amtsdirektoren 

verfügt. 
 

 3. di dare atto che l’impegno di spesa per i 
singoli contratti di fornitura sarà disposto 
con provvedimento separato dei direttori 

d’ufficio. 
 
 

 
DER GESCHÄFTSFÜHRENDE 

ABTEILUNGSDIREKTOR 
 IL DIRETTORE DI RIPARTIZIONE 

REGGENTE  

 
Philipp Sicher   
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der geschäftsführende Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione reggente

SICHER Philipp 03/01/2019

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 3 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 3
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Philipp Sicher

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

03/01/2019
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